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Основные черты политического английского сленга и способы его перевода на рус-
ский язык

Рассматриваются основные черты и способы передачи политического сленга английского
языка на русский. Проанализированы труды выдающихся ученых в области перевода. На
основе полученных сведений описаны и систематизированы основные характеристики и
особенности сленга в области политики. Рассматриваются основные способы перевода по-
литического сленга, среди которых важное место занимают методы экспликации, компен-
сации, транскрипции и транслитерации. Выявлена наиболее употребляемая трансформа-
ция среди основных приемов перевода. На примере лексических единиц английского язы-
ка описаны сложности декодирования сленгизированной лексики политической направ-
ленности и способы решения спорных ситуаций посредством использования переводче-
ских трансформаций. 
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